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PARLAMENT  
DE   

GALÍCIA 

LLENGÜES 
REGULACIÓ DELS USOS 

LINGÜÍSTICS 

OFICIALS VEHICULARS 
NORMA 

REGULADORA 
ÀMBITS DE 
REGULACIÓ 

gallec 
espanyol 

gallec Reglament (§1)  
[en gallec] 

 

- Publicacions 
oficials 
 
Només s’estableix 
l’estatus de les 
llengües i no es fa 
cap més referència 
als usos lingüístics.  

TREBALL DELS ÒRGANS POLÍTICS ADMINISTRACIÓ  

ORAL ESCRIT OBSERVACIONS ESCRIT OBSERVACIONS 

gallec 
espanyol 

gallec Tret de l’ús ocasional de 
l’espanyol per part d’algun 
diputat o compareixent en una 
comissió, els debats 
parlamentaris i la tramitació de 
totes les iniciatives es fan en 
gallec.   
 
Un cop aprovades, les lleis es 
tradueixen a l’espanyol per ser 
publicades en el DOG i, després, 
el BOE.  

gallec 
 
 
 

Els textos de règim 
intern i similars es 
redacten sempre en 
gallec.  
 
 

 
 

ORAL 

gallec 

PUBLICACIONS PÀGINA WEB 

OFICIALS 
NO 

OFICIALS 
OBSERVACIONS 

CONTINGUT 
ESTÀTIC  

CONTINGUT 
DINÀMIC 

gallec gallec 
 

Tot i que l’article 1.3 del 
reglament estableix que les 
publicacions del Parlament 
han de ser bilingües (cosa 
que sí que es feia els anys 
vuitanta), actualment 
l’article està considerat 
obsolet i els textos del 
butlletí oficial es publiquen 
exclusivament en gallec. 
 
En el diari de sessions l’ús 
del gallec és pràcticament 
exclusiu.   

gallec 
espanyol 

gallec 
espanyol 

XARXES 
SOCIALS 

CONTACTE DELS CIUTADANS AMB 
L'ADMINISTRACIÓ 

OBSERVACIONS 

gallec ORAL ESCRIT OBSERVACIONS L’ús de les llengües 
des de l’any 1981, en 
què es va constituir el 
Parlament de Galícia, 
ha experimentat canvis 
significatius.   

 _  _ En l’àmbit 
autonòmic, es fa 
servir el gallec en les 
relacions exteriors. 

http://www.es.parlamentodegalicia.es/sitios/web/BibliotecaInfInstitucional/Regulamentoconsolidado2012.pdf



